
На правах рукописи 

ЛЕСНАЯ Марина Валерьевна 

ТОПОЛОГИЯ СОВРЕМЕННЫХ ТАБЛОИДНЫХ СМИ 

РОССИИ, ВЕЛИКОБРИТАНИИ И США 

10.01.10 - Журналистика 

АВТОРЕФЕРАТ 

диссертации на соискание ученой степени 

кандидата филологических наук 

Краснодар 2010 



Работа выполнена на кафедре электронных СМИ и журналистского 
мастерства Кубанского государственного университета. 

Научный руководитель: доктор филологических наук, профессор 
МАЛЬЦЕВА Раиса Ивановна 

Официальные оппоненты: доктор филологических наук, профессор 
КРАВЧЕНКО Надежда Павловна 
кандидат филологических наук, доцент 
НЕДОГАРКО Марина Владимировна 

Ведущая организация: Ставропольский государственный университет 

Защита диссертации состоится 30 апреля 2010 г. в 9.00 часов 
на заседании диссертационного совета Д 212.101.04 при Кубанском 
государственном университете по адресу: 350018, г. Краснодар, ул. 
Сормовская, 7, ауд. 309. 

С диссертацией можно ознакомиться в научной библиотеке 
Кубанского государственного университета по адресу: 350040.. 
г. Краснодар, ул. Ставропольская, 149. 

Автореферат разослан Wftr марта 2010 г, 

Ученый секретарь 
диссертационного совета 
кандидат филологических наук, доцент X / f / ^ М.А. Шахбазян 



Журналистика, будучи самой мобильной областью культуры, всегда 
соответствует социополитическому статусу страны. Стратиграфический 
изоморфизм культуры и журналистики порождает свойство транзитивности 
последней (Барт, 1989), ее гибкую способность отражать главные 
парадигматические составляющие того или иного отрезка времени. Таковой на 
настоящий момент оказывается таблоидная журналистика. Вопреки 
несомненному рыночному успеху, в сущности, она мало исследована, а 
ведущие ее характеристики еще далеки от точности. 

Специфика современной социокультурной ситуации России 
проанализирована во многих исследованиях культурологов, журналистов, 
литературоведов, других специалистов в сфере гуманитарных наук. Как 
правило, имеющиеся теории рассматривают изменчивый облик страны в 
аспекте позиций постструктурализма и постиндустриальной стадии эволюции 
культуры; использование операторов математической логики способствует 
представлению любого гуманитарного объекта в виде моделей топологических 
пространств (гречлджод место.Хбуод слово, речь). Таким образом, например, 
представляется социальная организация общества, структуры поверхности 
которой моделируется в виде ризом (от греч. рпДСа корень). 

Топологический принцип состоит в исследовании свойств объектов, не 
изменяющихся при любых деформациях, производимых без разрывов и 
склеиваний. Парадигмами топологических признаков обладают и медийные 
системы, и лингвистические конструкты, в частности, новостные дискурсы, 
стилистические свойства которых могут быть деформированы, но их 
семантические контуры, преломляясь в силу разных причин, создаваемых 
культурологической ситуацией, сохраняются. 

В этой связи текст как элемент медиасферы является топологическим 
пространством - непустым множеством, элементы которого предполагают 
логические операции пересечений (произведений) множеств: конъюнкции, 
дизъюнкции, исчисления высказываний и их предикатов, коммутативности, 
ассоциативности, идемпотентности и т.д. И этот текст можно исследовать. 

Те же свойства обнаруживают и культурологические пространства, к 
которым применимы тождественные логические законы (Кондаков, 1975: 602; 
439; 54). 

В настоящее время уровень развития коммуникационных систем, в 
основе которых лежат цифровые технологии, настолько высок, что 
кардинально изменились их природа и методы работы. Медиасфера сегодня 
совершенно иная: она интегрирует в себе новые виды деятельности и научного 
знания. Старая модель субъект-объектной коммуникации уходит в прошлое, 
постепенно актуализируются новые, субъект-субъектные и сетевые модели. В 
свою очередь, актуальные реалии медиадискурса требуют адекватной научной 
рефлексии, поскольку классические теоретические парадигмы устарели, а 



объектом исследований не должны оставаться медийные коммуникации 
прошлого века (Вартанова, 2009). 

Информационные потоки постиндустриального информационного 
общества, их семантика, стилистика, формальные рамки - топологическое 
пространство - регулируются журналистами. Качественные трансформации 
социальной и политико-экономической сферы, коммерциализация СМИ 
актуализировали новый тип медиа, называемый популярным изданием, или 
таблоидом. Он отражает мозаичный характер культуры, деканонизацию 
официальных форм, смещение жанров, размывание стилистических границ 
(Монастырская, 2003). 

В настоящее время понятия популярные, таблоидные, желтые, 
бульварные СМИ воспринимаются как синонимические, что, на наш взгляд, 
некорректно, требует их более строгой научной дефиниции и отнесения к 
разным сегментам медиарынка. 

В представляемой работе термины популярные и таблоидные СМИ 
синонимизируются, расходясь с понятиями желтые и бульварные, поскольку 
последние специализируются на изложении материалов, содержащих слухи, 
скандалы, негативные сенсации, связанные с жизнью звезд, персон шоу-
бизнеса. Таблоидные СМИ представляют собой массовый продукт, 
репрезентирующий весь спектр новостей, равный в количественном отношении 
информационному блоку качественных изданий, но огредактированный в 
определенных нарративно-стилистических рамках, что позволяет определить 
тип отношений «качественная - популярная пресса» как идемпотентный. 

Среди таблоидных СМИ мы рассматриваем английские «Daily Mail», 
«Daily Telegraph», «Daily Express» и «Daily Herald», «The Independent», газеты 
США «New York Daily News», «National Enquirer», «The Weekly World News», 
российские издания «Независимая газета», «Известия», «Труд», «АиФ», 
«Московский комсомолец» и ряд других массовых газет. Напротив, издания 
типа «Желтой газеты», «Экспресс-газеты», «СПИД-инфо», «Твой день», 
«Жизнь за неделю», «Daily Mirror», «The Sun» квалифицируем как бульварные 
или желтые. 

В разных источниках таблоидом называют обширный список изданий. В 
качестве типообразующих его свойств указываются тематические рамки -
специализация на скандальных новостях, суженный тенденциозный блок 
новостей, упрощенная форма и разговорная стилистика изложения 
информации. Также упоминаются малые размеры, наличие броских и крупных 
заголовков, обилие креализованных компонентов - фотографий, рисунков и 
проч. 

В англо-американской культуре с этим понятием исторически связаны 
газеты желтого типа, содержащие криминальную хронику, слухи, сплетни из 
мира знаменитостей, спорта. Первоначально таблоид означал издание, 
подающее новости в упрощенном, не требующем размышлений виде, подобно 
спрессованной разовой таблетке. Потребителями таблоидной продукции 
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преимущественно являются социальные низы, а также средний класс. 
Современная журналистика России трансформировалась прежде всего в 

соответствии с коммерциализацией СМИ, процессами демократизации 
общества и под влиянием глобальных инфоструктур. Таблоидная форма 
организации разных продуктов СМИ стала настолько востребованной, что 
появилось таблоидное телевидение. ТѴ-таблоиды - информационно-
развлекательные телепрограммы определенной стилистики. Их 
коммуникативные рамки довольно сложны, поскольку так называемые hard 
news жесткие новости облечены здесь в форму infotainment или feature, иногда 
содержат /гауА-семантику, заимствованную их другого типа медиа, и 
значительный объем рекреационного материала. Несмотря на провоцирующую 
форму, новые нарративные техники, сниженную стилистику речи, они 
пользуются большой популярностью. 

Однако понятийный аппарат, терминологические обозначения нового для 
России типа журналистики, называемой здесь таблоидной, представляют собой 
заимствованные и устаревшие единицы, наделенные негативной коннотацией. 
Они совершенно не отражают сути явления, не объективируют его 
функционирование. Необходимы дальнейшие исследования нового типа 
журналистики и выработку соответствующей терминосистемы. 

Обращение к системному описанию всех типообразующих признаков 
таблоида - печатного и электронного - определяет актуальность данной 
работы. 

Теоретически и практически значимой оказывается решение вопроса о 
жанровых, коммуникативных, лингвостилистических параметрах дискурса 
нового типа, востребованного журналистикой. 

Феноменология ряда журналистского продукта в аспекте теорий 
постструктурализма и постиндустриального общества уже была введена в 
научный оборот в исследованиях под руководством проф. Ю.В. Лучинского 
(диссертации Б.Ф. Бешуковой, Е.Ю. Коломийцевой и др). Настоящее сочинение 
в определенной степени также выполнено в рамках апробированной 
методологии, что подчеркивает ее своевременность. 

Популярная или таблоидная пресса, вопреки широкому распространению 
и частому цитированию понятий, исследована все еще недостаточно, особенно 
в части дискурсивно-стилистических компаративных характеристик. К 
примеру, имеются специальные исследования авторов разных стран: К. Беккер 
(Лондон, 2002), А. Замбовой (София, 2000), Л.М. Земляновой (М., 1999), Ю.В. 
Лучинского, В.И. Конькова (СПб., 1997), Е.А. Корнилова (Ростов н/Д, 1999), 
А.А. Монастырской (СПб., 2003), Р. Симоне (Венеция, 1990) и др., - но 
выполнены они либо в одном аспекте, например, журналистском или 
лингвистическом, либо касаются одного типа СМИ, как правило, печатного. 

Популярная или таблоидная журналистика - явление сложное, 
амбивалентное (Монастырская, 2004), обнаруживает безусловную устойчивую 
тенденцию в дальнейшем укреплять свои позиции во всех типах СМИ. 
Поэтому любое новое научное исследование, особенно комплексное, будет 
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способствовать углублению его научной квалификации. В целом же анализ 
эксплицитных и имплицитных пересечений (произведений) множеств 
топологического пространства данного типа продуктов даст полную картину 
всего журналистского процесса. 

Научная новизна исследования заключается в выборе объекта анализа с 
точки зрения топологической, типологической, тематико-композиционной 
концепции и выбора лингвостилистических стратегий презентации 
нарративных структур нового вида дискурса. Таблоидный тип журналистики 
концептуализируется, характерные ее свойства интерпретируются 
упорядоченно: не только функционально, но и категориально. В диссертации 
впервые реализована попытка создать целостное представление таблоидного 
дискурса. 

Актуальность работы определяется тем, что теория таблоидной 
журналистики, несмотря на длительную традицию изучения, все еще нуждается 
в доработке основных положений: определении тематико-стилистического, 
коммуникативного, лингво-стилистического аспектов таблоидов - газет, 
телевидения и Рунет-изданий. Диссертационное исследование посвящено 
интегративному, причинно-системному изучению инфопродуктов таблоидного 
типа разных стран с целью выявления закономерностей параметрических 
составляющих коммуникативного комплекса и дискурса. 

Предметом исследования являются материалы популярных изданий 
России, Англии, США в аспекте экспликации информативного и 
рекреационного компонентов содержания и последующей их языковой 
стилизации, то есть сам эффект таблоидности. 

Объектом анализа выступают газетные политематические дискурсивные 
образования на русском и английском языках, содержащие лингвистические и 
тематические рекреационные компоненты, выборочные Интернет-тексты, а 
также программы и передачи российского телевидения. 

Целью исследования является определение способов реализации в 
таблоидных изданиях информационно-рекреационных блоков, адекватно 
репрезентирующих национальные, интернациональные и социально 
адаптирующие механизмы. 

Для решения поставленной цели в работе решаются следующие задачи: 1) 
представить исторический комментарий таблоидных изданий ряда стран; 2) 
описать типоформирующие и типологические признаки таблоидов; 3) 
определить жанровую специфику таблоидной прессы, Интернет-изданий и 
российского телевидения в аспекте функциональных характеристик и 
коммуникативных особенностей; 4) выявить тематически-композиционные и 
манипулятивные особенности российских таблоидных дискурсов - печатных и 
электронных; 5) проанализировать их нарративные и стилистические 
тенденции; 6) определить устойчивые тенденции развития нового типа СМИ в 
России. 
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Практическим языковым материалом исследования послужили 
материалы таблоидных газет России, Англии, США за период 2008-2010 гг., 
выборочные Рунет-материалы, популярные программы и передачи российского 
телевидения. 

Методология исследования: комплексная квалификация журналистики 
таблодного типа определила использование культурно-исторического, 
типологического, компаративного методов, метода герменевтики, синтеза 
когнитивного коммуникативного подходов, что обусловило применение 
инструментария нарратологии, функциональной стилистики, анализа 
публицистического стиля в контексте культуры [Е.М. Верещагин, В.Г. 
Костомаров, А. Замбова, Ю.М. Лотман, Н.И. Толстой, Е.Н. Ширяев, Д. 
Грипсруд (London, 1992), П. Далгрен, С. Спаркс (London, 2002), П. Денуайе 
(Paris, 1950), К. Беккер (London, 1992), Д. Болинджер (London and New York, 
1992), Дж. Фиске, Р. Фаулер (1989, 1991, 1992), Р. Негрин (London and New 
York, 1991)]. 

Теоретической основой являются работы по журналистике и стилистике 
(Е.Н. Бортничук, Л.Г. Верба, Г.О. Винокур, Т.Г. Добросклонская, B.C. 
Елистратов, И.В. Ерофеева, Е.А. Земская, A.M. Калюта, Ю.Н. Караулов, Н.П. 
Колесников, В.И. Коньков, В.Г. Костомаров, И.Н. Клушина, Е.А. Корнилов, 
Л.П. Крысин, Э.А. Лазарева, Ю.В. Лучинский, Б.Я. Мисонжников, А.А. 
Монастырская, А.В. Николаева, А.С. Подчасов, И.П. Прядко, А.А. Путин, Д.Э. 
Розенталь, А.П. Сковородников и др.). 

Теоретическая и практическая значимость диссертационного 
исследования заключается в том, что оно вносит вклад в дальнейшее развитие 
теории таблоидной журналистики. Впервые дано системное представление 
жанрово-тематического и лингвостилистического материалов о популярных 
СМИ и выявлении их перспективных тенденций. 

На защиту выносятся следующие положения: 
1. Таблоидная пресса - новый типологический вид изданий, 

характеризующийся собственной композиционно-тематической, жанровой, 
функциональной парадигматикой, особой нарративной структурой, 
коммуникативными стратегиями и манипулятивными приемами. Тип СМИ 
порожден культурологической ситуацией и коммерциализацией СМК. 
Проявляет перспективные тенденции. Онтогенетически сложный объект, 
имплантант и подражание континентальным франко-германским образцам, 
также результат исторического саморазвития. 

2. Семантические рамки таблоидных материалов - дозированная 
информация, с деформацией содержательного проблемного. комплекса, 
создающая искаженную, но не прерванную картину культурологческой 
реальности. Манипулятивный эффект таблоидных текстов высок, резко 
снижает адаптационные потенции личности, нивелирует ее социально-
поведенческие модели. 

3. Тотальность таблоидного формата телевидения является результатом 
коммерциализации медиабизнеса, субъект-объектная модель которого 
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исключают выбор качественного контента. Синергетизм популярных 
телепродуктов провляется в сопряжении информационной, комментирующей и 
рекреационной журналистики. 

4. Таблоидный дискурс отражает последствия разрушения инсти­
туционального вида дискурса. Не является линейным, проявляет черты 
многомерности. Гипертекстовые составляющие таблоида - отражение 
плюралистических форм культуры. Речевой статус публицистических 
произведений - разговорный, проявляющий устойчивые тенденции, изоморфен 
страту популярной культуры. 

5. Динамика нарративности таблоидных продуктов достигается путем 
специального синтеза экспрессивных лексико-грамматических средств и 
использования синтаксических структур разговорного характера. 
Журналистами усложняется эмоциональный и интонационный спектр 
публичной речи, намеренно расширяется поле субъективной модальности. 

Материалы и результаты исследования могут быть рекомендованы для 
разработки дальнейшей концепции таблоидных изданий, при чтении 
лекционных курсов по журналистике, коммуникативистике, теории 
информации, по дисциплинам специализации на факультетах журналистики. 

Методы, применяемые в работе: сравнительный (при анализе 
содержательной стороны и языковой реализации российских и британских 
газет), герменевтический, структурно-семантический, дистрибутивный, 
компонентный, оппозитивный типы анализа, количественного анализа, 
интерпретации, а также методы индукции и дедукции. 

Апробация работы. Основные положения и результаты диссертации 
докладывались и обсуждались на заседаниях кафедры электронных СМИ и 
журналистского мастерства Кубанского госуниверситета. Результаты 
исследования были представлены на научно-практических и научно-
методических Всероссийских, международных, региональных конференциях 
2007-2009 гг. 

По теме диссертации опубликовано 8 научных работ объемом 3, 4 
печатных листа. 
Объем и структура работы. Диссертационное исследование объемом 219 
страниц состоит из Введения, трех глав, Заключения, Библиографического 
списка, который насчитывает 159 позиций. 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ 
Во Введении содержится обоснование выбора темы исследования, его 

актуальности и новизны, определяется специфика объекта, цели и задачи 
работы, указываются методологические основы описания таблоидной 
журналистики. 
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Глава 1. Медийные стратегии таблоидной журналистики 
Первая глава открывается подразделом «Общая характеристика 

таблоидной прессы в США и ряде европейских стран», в которой излагается 
основная информация о генезисе и развитии оппозиции «качественная» -
«популярная» пресса в журналистике многих стран, особенно в специальной 
британской литературе, поскольку данная биполярная модель является 
производной историческим условиям именно этой страны. 

Изначально популярный тип изданий смешивался с так называемой 
желтой прессой. Чуть позже, в начале XX века, в условиях Англии для этого 
типа газет, т.е. массовой сенсационной прессы, родилось новое название -
таблоид. Сходные процессы формирования массовой журналистики проходили 
и в дореволюционной России. Вторая половина XIX века стала периодом, 
благоприятным для появления нового типа издания, призванного не сменить 
сложившийся тип качественной газеты, а занять свою собственную нишу в 
сфере российской печати. 

В последующих подразделах «Российский медиарынок: позиции 
популярных СМИ в период 2008-201 Огг.», «Типологические основы 
классификации таблоидов», «Структурные особенности медийного 
пространства Англии и США» приводятся сведения об условиях и 
особенностях формирования популярных таблоидов, даются их типологические 
характеристики, описываются причины дестабилизации газетного рынка 
России и Англии в период экономического кризиса. 

Сфера интересов таблоида охватывает пересечения точек между 
публичной и частной жизнью. Стиль его сенсационен, иногда скептичен, 
иногда моралистически прям; тон популистский, модальность повествования 
плавно переходит стилистические границы между документальным и 
вымышленным, между новостью и развлечением. Популярный журналистский 
дискурс отличается от официального тем, что не может исполнять 
нормализирующие институциональные функции, приписываемые массмедиа, а 
изыскивает, подобно художественному тексту, конфликтную читательскую 
позицию. Определяющим различием между официальными и популярными 
известиями таково, что популярные не играют на доверчивости читателя, не 
стремятся внушать ему, что представленный текст правдив и объективен. 
Популярный источник предпочитает исказить мир через сюжетный рассказ, 
занимательный и шокирующий, а не через углубленный политико-
исторический анализ. Этот рассказ обслуживают популяризаторские и 
художественные нарративные приемы типа мифологизации (героизация, 
демонизация), сказочный (фантастический, мистический) криминальный 
сюжет, драматическая (мелодраматическая) конфликтность, сатиричность и 
гиперболизация, противоречивая, метафорическая образность и др. 

В отличие от официальных, популярные новости не-пытаются сгладить 
противоречия в своем повествовании, потому что не разрешены центральные 
противоречия по вопросу популярной культуры. 
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Основные и повторяющиеся характеристики таблоидной печати имеют в 
различных странах разные социальные и культурные последствия. Это с 
неизбежностью усложняет исполнение самых важных медийных задач, которые 
сводятся к заполнению дискурсивной пропасти между микрополитикой 
ежедневной жизни народа и макрополитическими действиями институтов. 

Газетный рынок большинства стран имеет классическую британско-
американскую модель, структура которой представляет собой два полюса: 
качественная - популярная пресса. Таблодные газеты в различных 
экономических ,и культурных условиях развивают множество общих и 
национально-специфических черт, но кассовый их успех почти везде не 
вызывает сомнения. 

Для поддержания таких изданий важно предварительное условие. Страна 
должна иметь достаточно высокий общеобразовательный уровень населения, 
серьезные социал-демократические традиции, глубоко внедренные в массовом 
сознании, равным образом - сравнительно сильные этические принципы, 
управляющие медийным пространством. 

Шведский исследователь, Петер Далгрен, подчеркивает, что источником, 
объединяющим журналистскую и популярную культуру, оказывается рассказ, 
повествование (Dahlgren, 1992: 14-15). 

Очевидно, что популярная культура налагает на этот вид прессы свою 
несложную объяснительную рамку. Таблоидная пресса не способствует 
политическому осмыслению мира, потому что она поставляет систематическую 
дезинформацию, уменьшающую шансы читателей на рациональный 
политический выбор и действия. С другой стороны, такая бесспорная 
популярность и рыночный успех этой прессы может свидетельствовать о 
сознательном отказе публики «от рационального политического выбора и 
действия», выражающем господствующее в западных обществах «отчуждение 
от традиционных проблем публичной сферы» (Gripsrud, 2002:93). 

Колин Спаркс в этой связи даже формулирует гипотезу: «насколько 
стабильна и определенна некая буржуазная демократия, настолько же мало 
основная масса населения интересуется ее деятельностью и настолько же 
аполитичной и тривиальной становится там популярная пресса» (Sparks, 1988: 
217). 

Таблоидные газеты характеризуются специфическим графическим 
дизайном, превалирующей ролью иллюстраций и фотографий, изменением 
соотношения между величиной заголовка и длиной текста, а также подчеркнуто 
провоцирующими графическими и языковыми коммуникативными 
стратегиями. Обязателен специфический таблоидный язык: сжатый, 
упрощенный, эмоциональный, насыщенный разговорными элементами и 
разнообразными риторическими и художественными приемами. 

Коммерциализация медиа в нашей стране способствовала в определенной 
степени разрушению институционального публицистического дискурса, 
поискам новых, более эффективных средств формального и стилистического 
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представления информации, выработке новых нарративных методик. Новые 
типы текстов, реализованные в культурном пространстве России начала нового 
века, распространяются на все сферы гуманитарной деятельности — на 
искусство, литературу, публицистику, СМИ. 

Публицистический дискурс коммерческих изданий - печатных и электронных -
отражает со всем комплексом парадигматических характеристик 
преемственность культурного развития нашей страны. Не будучи уже 
линейным феноменом, дискурс проявляет черты многомерности, 
гипертекстовых составляющих. 

Многомерность современных текстовых образований подтверждается 
множеством Интернет-продукции, в том числе публицистической тематики. 
Ризоматичность гипертекстовых и телевизионных произведений отвечают 
плюралистическим формам эстетики и культуры. Изменения в сознании 
современного потребителя связаны с характером социокультурной ситуации. 

Процесс таблоидизации всех СМИ активируется вовсе не в силу их 
демократизации, и даже не для того, чтобы они создавали для различных 
аудиторий дифференцированный контент. Причина их появления и быстрой 
популярности в экономической выгоде - эти издания приносят больше 
прибыли для своих владельцев. 
Между тем ситуация на медиарынке в период кризиса довольно сложная. 

И.Д. Фомичева приводит очень показательные данные социологического 
опроса (Фомичева, 2009, www.mediascope.ru/taxonomy/terrn/238). Оказывается, 
из 2014 россиян всех типов поселений, в возрасте от 18 лет, примерно 1/3 газет 
не читают вообще. При ответах на вопросы о том, из каких источников они 
черпают информацию, большинство отвечало, что это телевидение. 

Таблоидные издания, печатные и электронные, используют все 
преимущества новых технологий, поэтому оказались более гибкими в поисках 
новых эффективных средств формального и стилистического представления 
информации, чем качественные. Последние используют привычные для 
элитарного потребителя информационные технологии и лингвистические 
рамки. Анализ телепрограмм показал, что их текст деформируется в силу 
объективных факторов. Предпочтение определенных жанров типа feature, 
криминальных расследований, «жизненных историй», ток-шоу и т.д., привела к 
утверждению новой стилистики и нарративной методологии. 

Глобализация телесетей приводит к унификации культурологических 
пространств. Они деформируются, приобретают интернациональные черты. 

Типологические черты нового типа прессы включают высокий тираж, 
доступность цен, содержательную универсальность - ориентация на материалы 
«человеческого интереса», большое количество иллюстраций, крупные 
шрифты, заголовки, обилие рекламы. 
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Лингвостилистические черты - разговорность, высокая негативная или 
агрессивная модальность, лексическая сниженность и коннотативность. 

Пресса имеет низкие цены, высокие тиражи, выгодна для 
рекламодателей. Периодичность таблоидных изданий - от одного раза в неделю 
до двух раз в месяц, формат A3, коммерчески прибыльным считается тираж в 
50 тыс. экземпляров. 

Общий тираж национальных газет Великобритании сократился на 3%, 
что отражает общеевропейскую тенденцию. Это связано с конкуренцией 
электронных СМИ - телевидения (особенно цифрового, увеличивающего число 
каналов) и радио, а также с развитием Интернета. Качественные газеты 
держатся за счет аналитичности и комментарийности. Что касается успеха 
популярных, или таблоидных, то во многих изданиях этого типа в Европе, при 
их общем информационно-рекламном характере, в большей степени, нежели в 
североамериканских, представлен публицистический, аналитический аспект. 

Во второй главе «Лингвокреативные ресурсы коммуникативных методик 
таблоидов» и подразделе «Таблоидность российского телевидения», 
анализируются условия распространения синтезированных семантико-
стилистических продуктов, которые получили характер устойчивой тенденции: 
новости телесети подают в формате синтезирования разных семантических 
блоков типа инфотэйнмент, 

Контур представления - упор на бытовые и частные подробности, 
персонализация участников информационного блока: подробные сведения о 
личной жизни, об отношениях с окружающими, например, с соседями или 
коллегами, их выступления в кадре тут же и демонстрируются и т.д. Например, 
во всех новостных программах освещалась история финской семьи Инги 
Рантала, у которой органы попечительства отняли сына Роберта за нанесение 
телесного наказания, запрещенного законом страны. 

У экранов зрителей удерживает драматичность новостей. Информация 
подается фрагментами, нарративность текста сенсационна и интригующа. 
Телевидение все больше использует эффекты других типов медиа - литературы, 
кино, фотографии, монтажа, фокуса и ракурса. Синтез средств и приемов разных 
медиасистем позитивно влияет на зрелищность и драматичность новостей. 
Монтаж, компоновка реальности, позволяет использовать приемы литературы, 
например, драматургии в верстке новостных выпусков. Такие продукты 
приобретают таблоидные характеристики. 

Другим типом стилистики на телевидении является trash. Данное 
устаревшее понятие обладает негативной коннотацией и, безусловно, не 
раскрывает сути изменений. Однако если рассматривать стилистику trash в 
аспекте мозаичности культуры, ризоматичности ее существования, то в 
привлечении в телевидение еще одного типа стилистики нет ничего 
негативного. Теледискурс в этом отношении не портится, а только обогащается. 
Он во многом коррелирует с русской, и шире европейской экранной и 
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литературной традицией. Дадаизм, кэмп, бриколаж - это разновидности того же 
trash. 

В третьей главе «Унифицирующие тенденции нарративных технологий 
таблоидной журналистики», состоящей из трех подразделов, последовательно 
анализируются все жанровые и функциональные характеристики таблоидных 
СМИ, философский и тактический подбор новостей в российских таблоидных 
изданиях и представляется полный их дискурсивный анализ в аспекте 
интеръязыковой специфики. 

Таблоид, по определению Б.Я. Мисонжникова, - издание смешанного 
типа, качественно-массовое. По мнению автора, в настоящее время трудно 
найти российское издание, которое отвечало бы критериям качественного: 
актуальности, релевантности, подлинности и нормативной стилистики. Такое 
издание должно иметь государственную сильную финансовую поддержку, быть 
независимым и издаваться в стабильном обществе. Российские условия таким 
требованиям не соответствуют. 

Что касается британских условий, то качественная пресса адресована 
интеллектуальной части общества, содержание ее аналитично, точно, форма 
подачи информации - оперативная, объективная. Такой способ оформления 
информации позволяет читателям правильно ориентироваться в окружающей 
действительности, принимать верные управленческие решения (Грабельников, 
2001:267). 

С точки зрения В.И. Конькова, язык таблоидной прессы представляет 
собой социально- ориентированный тип речевого поведения. В текстах любая 
тема представляется с бытовой стороны, содержит оценочные и модально-
авторские конструкции. Она включена в информационный поток устной 
формы, основа которого — слухи, сплетни, вымыслы, анекдоты (Коньков, 1997: 
39). 

Применяя методологию топологического пространства, скажем: 
семантические и информационные объемы, которые предлагают потребителю 
качественные и популярные СМИ, одинаковы, отношения идемпотентны. 

Таблоидные издания по своему тематическому, стилистическому и 
графическому облику оказывается специфическим жанровым единством, 
рожденным для массового просвещения, развлечения и под. В России и в 
других посттоталитарных странах они появились достаточно поздно как 
протест против официоза (Корнилов, 1999, Мисонжников, 1999, Монастырская, 
2003,2004). 

Авторы таблоидных изданий предпочитают создавать сенсации даже там, 
где их нет и в помине. При этом используется одинаковый арсенал языковых 
средств. Как правило, это заголовки: «Будет ли Украина «бузить» после 
выборов?» («АиФ» №5 3-9 февраля 2010, Кубань); Лановой и Купченко 
превратились в двух брошенных стариков. Константин Райкин доживает в 
доме престарелых и борется со смертью (Известия 3 февраля 2010 г № 17). 
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Между тем в заметках речь идет о спектаклях, посвященных теме стариков, в 
которых заняты эти актеры. 

На этом фоне и в такой атмосфере кризиса представляются 
экономические и политические новости. В данной информационной среде 
реальные политические и другие общественно значимые новости изменяют 
свой масштаб, уменьшаются до размеров маленькой правды и исчезают вообще 
в атмосфере страха и неуверенности. Например, отрывок из текста «Новых 
известий» от 18 февраля 2010 г. 

И эксперты, и многие банкиры предупреждали еще в начале кризиса: 
«плохие долги» могут стать головной болью для всей финансовой системы. 
Теперь это дошло и до государства. Анатолий Милюков, исполнительный вице-
президент Ассоциации российских банков (АРБ), сообщил «НИ», что ситуация 
гораздо сложнее, чем фиксирует официальная статистика - многие кредиты 
отсрочены, многие находятся на реструктуризации. «Их пока «не видно», но 
через полгода они «всплывут». 

Основные экономические, социальные и политические новости могут 
быть подчеркнуто популистскими. Эта стратегия очень активно используется 
тележурналистами. Популярные таблоиды воюют и между собой, если нет 
других противников. Например, британские «The Mirror» и «The Sun». 
Оппозиционная воинственность - это, в сущности, журналистская стратегия, 
потому что в основе ее психологическая убедительность. Другой важной 
стратегией являются часто эксплуатируемые сюжеты - это чиновники, ГИБДД, 
коррупционеры разных уровней, олигархи. Популистская озабоченность тем, 
что они грабят россиян, перерастает в гневные филиппики, обращенные к ним. 
Например, на первой полосе «АиФ» (№ 6, 10-16 февраля 2010г.) под рубрикой 
«Перво-наперво» помещена информация о продаже Романом Абрамовичем 
канадской золотодобывающей фирме двух месторождений золота на Чукотке. 
Заголовок - «Все у нас народное!» И далее приводятся рассуждения 
экономиста о том, что продается не само месторождение, а право 
перерабатывать руду: «... когда речь идет о больших деньгах, на Конституцию 
можно не обращать внимания». В этом же номере на третьей полосе под 
заголовком « Чиновники - сами участники коррупции» Или: «ГИБДД выйдет 
из сумрака»; «Преступный интернационал!» - о задержанном в С.-Петербурге 
депутате Андрее Смирнове, которого обвинили в массовых изнасилованиях 
мальчиков». В «Российской газете» (№ 28, 11 февраля 2010г.) в рубрике 
«Экономика» заголовок статьи «Банкиры скинутся на кризис», где речь идет о 
создании фондов для страхования проблемных кредитов. И совсем кричащая 
информация - под заголовком «Пианисту вывернули руки» о том, как 
милиционеры избили и ограбили профессора консерватории («Российская 
газета» № 28 от 11 февраля 2010г.). 
В «Известиях» № 17, 3 февраля 2010 г.: «Владимир Потанин отдаст все 
чужим детям». В ответ на такое решение олигарха Гарегик Тосунян, президент 
Ассоциации российских банков отреагировал: «Позиция Владимира Потанина 
правильная. Богатство - это как обжорство». 
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Иногда таблоидные тексты направлены на разрушение или углубление 
ксенофобии национального или конфессионального толка. Например, 
отношения с Украиной и Грузией эксплуатируются очень продуктивно: 
«Украина: смена Виктора». Бандюкович пэрэмог «Тимошенницу» («АиФ», № 6, 
2010). В «Российской газете» № 28 от 11 февраля 2010г.: «Пропала женщина с 
косой». После проигрыша Юлия Тимошенко не выходит в люди». «Известия» 
(№29,19 февраля 2010): «Саакашвили сравнил себя с Черчиллем». 

Такова синтезированная сюрреалистическая картина, которую 
представляет характерный подбор новостей в популярных газетах, она 
конкретизирована и персонифицирована, имеет прочное содержание и 
психологическую доминанту - информировать, развлекая, смеясь над всеми и 
над всем. Смеховому принципу подчинена тактика организации заголовков во 
всех таблоидных газетах. Это своеобразная приманка, логическая уловка, с 
помощью которой читателя завлекают в некую информационную ловушку. 
Материалы при внимательном взгляде на них конкретны и обстоятельства 
детализированы. Понимание этой журналистской реальности формирует наше 
самопознание. 

Тексты содержат разные виды манипулятивных тактик, используемые в 
заголовках, и служат цели поверхностного чтения. Видимо, усилия редакции 
направлены на реализацию максимы - газету можно прочесть по заголовкам в 
ней. Такова коммуникативная стратегия таблоидов. Популярные газеты 
динамизировали заголовки, заменили неясные именные структуры на более 
информативные глагольные. Таким образом, они превратились в 
предикативные синтагмы, которые развивает последующий текст. Заголовки 
материалов спекулируют на человеческих страхах. Но особенно непристойны 
двусмысленности, которые нередко относятся к известным личностям. Этот 
тип заглавий очень любит массовая пресса. Игра словами, каламбуры 
сексуального характера - все эти манипулятивные приемы действенны, потому 
что рассчитаны на эллиптическое чтение, характерное, преимущественно, 
молодежной и женской аудитории. В таблоидах эффективно используются и 
внешние поля каждой страницы, чтобы привлечь читательское внимание. 
Например, в «АиФ» (№7 17-23 февраля 2010г.): «Почему скука укорачивает 
жизнь?» «Жены моряков, плененных пиратами, митингуют в Калининграде»; 
«Самый богатый регион - Москва, самый бедный - Ингушетия»; «В США 
установлен рекорд по количеству объятий - 7777 в сутки». Колонки анонсов 
функционально уподоблены краткому новостному бюллетеню, однако в 
стилистическом отношении больше напоминают распространение слухов. 
Именно это позволяет им непосредственно включаться в устный поток 
новостей в стилистических и функциональных рамках популярной культуры. 
Поп-культура - самый мощный канал их репродуцирования, газетам указанная 
стилистика помогает более эффективно участвовать в конкуренции с 
электронными медиа. 

На примере информационных блоков третьей главы «Когнитивные основы и 
морфосинтаксис содержательных структур английских таблоидов» и 
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«Когнитивные основы и морфосинтаксис содержательных структур таблоидов 
США» проследим их сходство и различие. 

Таблоидные газеты Англии и США редко представляют строго очерченную 
единую композиционную тему. Материалы в анализируемых нами газетах 
хаотичны, противоречивы, имеют мозаичную структуру, спаянную в единое 
эклектическое целое интенсивной эмоциональностью оценочной экспрессией. 

Градуальные содержательные единицы таблоидов, на первый взгляд, 
повторяют элементы модели hard news, но функционально преобразуют 
оценочно их переакцентируют с помощью различных средств популярного 
дискурса. 

Вера в избранность нации, непоколебимая уверенность в том, что Англия 
или Америка - самая лучшая на свете страна, отражается в многочисленных 
материалах о политике, об экономике, о войне в Ираке и Афганистане. 

Например, в «The New York Times» на протяжении 2009 года рефреном 
звучит тема: We rise taxes in order to defend our contingent in Iraq and 
Afghanistan. Мы повышаем налоги, чтобы защитить свой контингент в Ираке 
и Афганистане. 

Тема свободы и демократии - тоже активно эксплуатируемая тематика в 
обеих странах - в Англии и США. 

The Statue of Liberty is the symbol of our freedom, and our policy in out is 
devoted to it. «The Times», April, 25, 2008: "That wars, economic downturns, 
natural disaster and violent attacks do not dissuade or dishearten humanity. Diddly-
diddly, doo ". Войны, экономические кризисы, природные катаклизмы жестокие 
нападки не разубедят и не расхолодят человечество. 

В английских газетах таблоидного формата «The Guardian», «The 
Independent), «The Sun» находим тематику Dynasty, в которой читатели 
знакомятся с подробностями семейных отношений upper strata высших 
эшелонов власти, стран содружества, главой которых является Елизавета 
Вторая. Главными темами являются ту house is my fortress, мой дом - моя 
крепость, national interest национальные интересы, economy affairs 
экономические отношения, связанные с влиянием Британии на экономическом 
рынке Европы и азиатских стран, traditions традиции, fleet флот, charity 
благотворительность, family affairs семейные отношении, privities приватные 
отношения, volunteers, волонтерство. 

Приведем другие примеры отражения общих тем: national interest 
национальные интересы, economy affairs экономические отношения: «The 
Independent», April, 2009: "Monday's statement has both stolen the Tory clothes on 
spending and narrowed the opposition's options. Утверждение, высказанное в 
понедельник, сдернуло покров с консерваторов по поводу растрачивания ими 
денежных средств и уменьшило влияние оппозиции. 

Charity благотворительность, наряду с разного рода stories,- любимое 
англичанами занятие. Напротив, в американских газетах мы не обнаружили 
концепта благотворительность. Однако темы антиблаготворительности 
находят отражение в газетах. Вот интересный пример из «New York Daily 
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News», May, 2009: "We're notjusl charity muggers". Мы не только занимаемся 
благотворительностью. 

"The Top Four excuses for not giving". Четыре самых главных примера 
отказа дать денег. 

1 - Running late. Поздно. 
2-No money. Нет денег. 
3 - Already signed up to another charity. Уже подписано в пользу другого. 
4 - Credit crunch. Кредит иссяк. 

Privities, частная жизнь, содержит информацию, касающуюся разных 
слоев общества, в том числе и о королевской семье: 

«The Guardian», 20.06.08: The press service of St. James Palace Prince Harry 
named the Pakistan's soldiers as "Paki". He had to curb his tongue before the 
members of muslim British Community for his rude joke. Принц Гарри был 
вынужден прикусить язык и извиниться перед Британским мусульманским 
Советом за то, что назвал пакистанских солдат «паки». 

Volunteers, волонтерство - тема помощи бедным, безработным, больным и 
инвалидам - излюбленный круг интересов среднего англичанина. Поэтому 
таблоиды пестрят рассказами о добрых прихожанах, о простых людях, которые 
жертвуют своими деньгами и временем для их поддержки. 

Своеобразный тематический контур сопровождает тексты жанра human 
interest story. Стилистика подобных материалов представляет собой игру слов, 
аллюзий, каламбуров, пословиц, поговорок, клише, политической жаргонной 
лексики. «The Financial Times», May, 2009: The employers didn 't look a gift horse 
in the mouth and put up with poor quality and poor reliability. Работающий по 
найму не заглядывал дареному коню в зубы и смирялись с низким качеством 
слабой уверенностью в будущем. 

Также в газетах «The Daily Telegraph», «The Financial Times», «The 
Guardian», «The Times», «The Daily Express», «The Daily Mail», «The Daily 
Mirror», «The Daily Star», «The Sun» отмечаются, как мы указали выше 
стандартные списки материалов: Foreign news зарубежные новости, Ноте 
news внутренние новости, Features очерки, Notices комментарии, Court & 
social придворные и общественные новости, Gossip слухи. 

Таблоидные газеты с их пестрым, летучим набором информации, 
интересны для исследователя в плане выявления национальных концептов, 
культурологических и иных архетипов. В рамках теории ментальное™ 
происходит переход слова с позиции понятия - логического единства референта 
в реальной действительности и языкового знака через денотативные 
отношения, на ступень символа. 

Медиаторы: слово, символ, миф -обладают громадной силой воздействия 
на ту нацию, в недрах которой они были рождены. Будучи особым видом 
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социальных информационных связей, национальный язык является 
конвенциональным средством создания информационной картины мира. 

Например, иначе, чем у нас, представляется информация резонансного 
характера о будущей зимней олимпиаде, которая пройдет в Лондоне. Вот 
откровенные высказывания журналистов, которые подчеркивают абсурдность 
проведения дорогостоящего мероприятия в период экономического кризиса. 

То, что это мероприятие не пользуется у простых людей любовью, 
подчеркивает именно «The Times» - самая уважаемая и популярная газета 
Англии. Итак, «The Times», April, 25, 2008 поместила ряд высказываний: "2012 
will be the year that high times turn to hard times". 2012 будет годом, когда 
славные времена обернутся суровыми испытаниями. "The unemployed, the 
homeless, the destitute will join the athletes parading through London". 
Безработные, бездомные, нуждающиеся присоединятся к атлетам, 
марширующим по Лондону. 

Обратимся к фиксации некоторых лингвистических особенностей, 
характерных для английского таблоидного дискурса. 

Известные британские лингвисты Колин Спаркс и Роджер Фаулер, создавая 
свою концепцию газетного идиома в англоязычном мире, среди прочих 
лингвистических параметров называли его разговорность, публичность, 
стилистическое удобство для восприятия, что имело для недавнего прошлого 
далеко идущие идеологические последствия [Fowler, 1991: р. 48; Sparks, 1992: 
р. 39]. Это не означало, что «газетный идиом дает объективное представление о 
речи своего читателя» [Fawler, 1991: р. 48]. С его точки зрения, язык газеты -
это своеобразный тип игрового стилистического соглашения, благодаря 
которому читатель чувствует себя привычно и комфортно в таких языковых 
условиях, но и процесс внушения благодаря такому идиому облегчается. 
Популярно-развлекательная модель газетных изданий, показавшая свою 
эффективность в американских условиях, получила концептуально 
завершенный вид, объединив основные компоненты в британском таблоиде 
«The Daily Mirror». Любимыми нарративными приемами таблоидной 
журналистики являются, прежде всего, противоречивость, гиперболизация, 
пародийность, афористичность. Для манипулирования общественным 
сознанием используется множество различных приемов. Среди них наиболее 
действенным является формирование оценки высказывания. Незаметным для 
адресата является внедрение фактологической информации в концептуальную. 
Умелый подбор фактов, акцентирование только одной стороны явления 
(нужной автору) и затушевывание другой, а иногда и умолчание помогают 
рисовать образ события в черных либо в розовых тонах. 

Разговорность публицистической сферы, особенно в сегменте таблоидов, 
- явление интернациональное. Публичный идиом осуществил свою 
реформацию на всех уровнях - лексическом, фразеологическом, 
морфологическом и синтаксическом. При этом резко расширилось поле 
модальности, как и в русскоязычных текстах, 
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Мнгерентная выразительность лексем, связанная с нарушением 
стилистического статуса, отражена во всех текстов таблоидов и даже в текстах 
«The Times». Авторы прибегают к разговорной экспрессивной лексике: The 
American people are staggered by the decision to enlarge military the contingent in 
Afghanistan. Американский народ ошарашен решением увеличить военный 
контингент в Афганистане. 

"The anti-war doctrine is filed". Антивоенная доктрина провалилась. 
... "Swamping lie but Government is out». Засасывающая ложь, но правительство 
выше этого. 

Чужие страны, народы, их культура преподносятся, как правило, в 
негативном аспекте, с иронией, издевкой, сарказмом. Таким контрастным 
приемом авторы подчеркивают незыблемость устоев и экономики собственной 
страны. «The Financial Times», март 2009 г.: "4000 to lose homes to Putin's winter 
Olympics". Таким образом, происходит мифологизация речевых средств, 
обслуживающая определенные идеи. Имплицитные оценки в публицистике -
это оценочные метафоры, эвфемизмы, окказионализмы, которые призваны 
организовать общественное мнение, создать нужный адресанту зримый образ, 
влияющий на восприятие информации под заданным углом зрения. 

Оказывается, что в российских и британских новостях в основном 
употребляются метафоры, связанные с темой воды, столь близкой английскому 
и русскому языковому сознанию, еды, спорта, силы. Интересным оказывается 
использование таблоидами, особенно в политических новостях, 
метафорической группы, связанной с приемом пищи. Lee Kuan Yew, the minister 
of finance always bites of more than he can chew. Ли Кьян Ю всегда откусывает 
больше, чем может прожевать. 

С метафорами происходят приращения в семантике, когда они дополняются 
новыми смыслами. Это играет важную роль в формировании и расширении 
тематических групп метафор, которые улучшаются, вбирая в себя такое 
богатство языка. Ср.: «The Times», November, 2009: Two less likely plumbers than 
Alistair Darling and his silky-tongue associate Peter Mandelson are hard to imagine. 
Трудно представить себе двух менее успешных чистильщиков 
(водопроводчиков), чем Алистар Дарлинг и его сладкоголосый (букв.: шелковый 
язычок) ассистент Петер Мандельсон. 

Выразительность текста проявляется и на уровне номинаций: политические 
деятели называются less likely plumbers, неблаговидные действия обозначаются 
разговорной единиц bulldozing, произведенной по очень продуктивной модели, 
а игра слов о производителях молочной промышленности основана на 
совмещении значений to turn sour рухнуть, скиснуть. 

Часто используется журналистами фигура размещения, риторическая 
парцелляция. Например, «The Sunday Times», May 15, 2008: Where next for ex-
ministers? Безработные: где будут в дальнейшем работать бывшие 
министры? Question: Horse and cart or the congestion charge? Вопрос: лошадь и 
повозка, или издержки затора? "How do prices work? " Как работают цены? 

19 



Вносят выразительную динамику сегментированные структуры: 
Revealed: the Cornish militant, 18. Разоблачение: Корнуэльский призывник, 18 
лет. 

Неиспользование артиклей, пропуск глагольных связок в таблоидах - все 
это свидетельства разговорного стиля, сниженности речевого статуса формы 
речи, которая обслуживает не только таблоидную журналистику, но и 
качественные английские издания типа «The Times». 

Немаловажные изменения в основных типах нарративных журналистских 
структур происходят в связи с изменениями микрожанров таблоидных 
дискурсов. Эти изменения выражаются, как уже указывалось, в сближении 
языковых характеристик информационных и комментирующих жанров, что 
сопровождается более серьезной семантической трансформацией. Процесс 
жанровой реорганизации не исчерпывается включением в твердые новости 
выражения авторской оценки. Несомненно, выразительной вариативной 
моделью выражения новостей, облечения их в форму повествования о 
скандальных происшествиях, преступлениях являются микрожанры таблоида 
Features, Notices, Human Interest Stories и вообще форму stories. 

В американских газетах, еженедельной «The Wall Street Journal», «The 
USA Today», «The New York Times», «The Weekly World News» авторы часто 
иронизируют по поводу американского образа жизни, некоторых качеств, 
являющихся типично американскими, например, пристрастие к fast food, 
избыточный вес одних, неумеренная забота о своей фигуре и внешнем виде, а 
потому фанатические занятия бегом, тренажером других, прекращение опеки 
над своими детьми уже . после 16-летнего возраста, любовь к путешествиям, 
эпатажное поведение по отношению к закону, к внешнему виду, неприятие 
дресс-кода и множество других особенностей. 

Главное место в самоидентификации нации занимает тема прав человека. 
Какой бы болезненной ни оказалась реальная ситуация, средний американец 
поддержит только реализацию старинного билля о правах. 

«The New York Daily Times», December, 2009: "We cannot respect human 
rights at home and be complicit in the killing of suspects abroad". Мы не можем 
уважать человеческие права дома и быть соучастниками в убийстве 
подозреваемых за границей. 

Тема досуга, путешествий, экскурсий - непременная составляющая полос 
таблоида. 

Проблема национальной идентичности, национального самоопределения 
рассматривается с различных точек зрения. Журналисты иронизируют по 
поводу собственных привычек и поступков, которые можно объяснить 
спецификой американской ментальности. Например, в статье Michail Pollan 
«Eating right isn't complicated, Pollan says, it's instinct» пишет: Plant the seeds for 
healtny eating, pay more, eat less. Do all your eating at a table. No a desk is not 
table. Try not to eat alone. When we eat mindlessly and alone, we eat more. Процесс 
еды несложен. Это инстинкт,- пишет Поллан.- Сажайте овощи для получения 
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здоровой пищи! Платите больше - ешьте меньше. Ешьте за столом, а не на 
бегу. Не ешьте в одиночку. Когда мы едим бездумно и в одиночестве, мы едим 
больше. 

Любовь к цифрам, подсчетам ассоциируются с типично американскими 
чертами, присущими американцу как представителю нации. Поэтому газеты 
касаются тем экономики, курса доллара, банковских котировок, денежных 
инвестиций, однако при этом выражают твердую уверенность, что состояния 
депрессии не будет. 

Достижение upper strata - символ воплощения американской мечты, 
символ рукотворного чуда, которые человек совершают в жизни сам, не 
упустив своего шанса. 

Среди ценных американских качеств отмечаются трудолюбие, 
активность; для жителя Нового света характерно желание постоянно работать, 
причем это не мрак работы, а праздник деяния. 

Вот один из примеров творческого отношения к труду и почтению к его 
достижениям. «The New York Times», June, 2009 "As lam sure, you would expect, 
I work very hard in order to bring you the most political analysis ". Я уверен, что вы 
можете предположить, что я работал очень усердно, чтобы представить 
вам саиый лучший политический анализ. 

Американская журналистика не пропагандистская, она против 
навязывания мнений, интерпретации событий и фактов. Но в ней есть типично 
американский таблоидный формат - преподнесение информации в 
дозированном, ориентированном на среднего потребителя виде. 

Информация политического характера присутствует в любом таблоидном 
издании. 

«The Weekly World», December, 2009: "NATO refuses to play Russian 
roulette with enlargement". НАТО отказывается играть в русскую рулетку с 
увеличением ставок. - Статья о вступлении Грузии и Украины в НАТО. 

Особое место занимает в каждом номере таблоида информация о борьбе с 
терроризмом. 

«The New York Times», June, 2009: "A death that plays into terrorists 
hands". Смерть, которая играет на руку террористам. 

Проблема выборов волнует всех. Американские таблоиды подробно 
иллюстрируют их течение и связанные с ними нарушения. Зритель должен 
знать все! 

«The New York Times», June, 2009: He claimed that the fraud amounted to 
"an attempt to steal the elections". Он заявил, что мошенники попытались 
провалить выборы (забрав часть голосов). 

Популярный источник предпочитает исказить мир через сюжетный 
рассказ, причем, занимательный и шокирующий, а не через углубленный 
политико-исторический анализ. Этот рассказ щедро обслуживают 
популяризаторские и художественные нарративные приемы типа 
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мифологизации (героизация, демонизация), сказочный (фантастический, 
мистический) криминальный сюжет, драматическая (мелодраматическая) 
конфликтность, сатиричность и гиперболизация, противоречивая, 
метафорическая образность и др. 

В Заключении подводятся итоги наблюдений феноменологии 
таблоидных СМИ, формулируются обобщения, дифференцируются позиции 
разных типов журналистики. Сравнительный анализ медиасистем разных стран 
показал возрастание активности журналистики таблоидного типа и корреляцию 
эвристических пространств конкретными условиями социокультурной 
ситуации. 

Концептуализируется новый для России тип таблоидной журналистики, 
принципиально отличной от досуговой и «желтой» («бульварной»), 
специализирующейся на скандалах и слухах. 

Востребованность таблоидных печатных и электронных СМИ в России 
объясняется комплексом причин: коммерциализацией медиа, социальной 
дифференциацией общества, плюрализмом форм эстетики и культуры, 
смещением аксиологических ориентиров, изменениями в сознании 
потребителей, развитием новых социально-адаптационных механизмов 
личности, исчезновением институционального политического дискурса и др. 

Влияние глобальных инфоструктур на топологическое пространство 
нашей журналистики в целом негативно, поскольку разрушается культурная, 
политическая, экономическая и даже личностная идентификация. Таблоидные 
медиа используют все преимущества новых технологий, осуществляют 
активный поиск эффективных средств формального и стилистического 
представления информации. Новый популярный дискурс - уже не линейный, а 
многомерный объект, проявляет черты гипертекстового феномена. 

Телетекст деформируется в силу объективных факторов, в частности, 
предпочтения определенных жанров типа stories, feature, криминальных 
расследований, развлекательных жанров, реалити-шоу, ток-шоу и других. 
Таблоидное содержание утверждает новую стилистику и нарративные 
методологии. 

Основные положения диссертации отражены в следующих 
публикациях. 
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